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ova PRETRESNO VECE Medunarodnog suda za krivicno gonjenje lica odgovomih za teska 

krsenja medunarodnog humanitamog prava pocinjena na teritoriji bivse Jugoslavije od 1991. 

godine (dalje u tekstu: Medunarodni sud) ovim izdaje nalog kojim potvrduje da se dokumenti 

pomenuti u izvestaju svedoka Branislava Simonovica uvrstavaju u spis. 

1. Dana 21. aprila 2008. go dine Vece i strane u postupku raspravljali su 0 prihvatanju 

dokumenata koji se pominju u izvestaju vestaka Branislava Simonovica, posle cega je Vece 

zakljuCil0 sledece: 

Oa ne bi bilo nesporazuma oko naseg zakljucka 0 tome sta prati neki izvestaj, u nasem 
nalogu 0 postupku rekIi smo: Kao opste pravilo, Pretresno vece ce prihvatati sarno one 
delove izvestaja i dodatnih materijala koji su predoceni vestaku tokom usmenog 
svedocenja. Izvori koje je vestak koristio za pripremu izvestaja nece biti prihvatani u 
celosti. Ta je odredba usvojena kako se ne bi ponovo desilo ono sto se dogodilo bar u jos 
jednom predmetu, kad su predocavane citave knjige, kad je Pretresno vece bilo zatrpano 
njima, a raspravljalo se sarno 0 jednom veoma kratkom odlomku iz knjige. Strane u 
postupku su toga svesne i misIim da su to imale u vidu kad su izvodile dokaze. Medutim, 
ukoliko imate ikakve sumnje, ukoliko se u izvestaju navodi neki dokazni predmet koji je, 
recimo, odluka iii izvestaj i kada se 0 tome, makar i kratko, raspravlja, taj izvestaj bice 
prihvacen zajedno sa samim izvestajem iIi ce taj dokument biti prihvacen, i mi cemo to 
tretirati isto kao sto tretiramo i dokumente koji su prihvaceni putem izjava svedoka 
ukoliko se oni u nekoj meri pominju u izjavi svedoka. Oakle, time sto prihvatamo 
dokazni predmet 60668 mi ne prihvatamo citave knjige koje se ovde pominju, nego 
prihvatamo odluke i neke druge dokumente 0 kojima se u izvesnoj meri raspravljalo. 

2. Osim toga, Vece skrece paznju i na svoj Nalog 0 postupku i dokazima, izdat 11. jula 2006. 

godine, Ciji paragraf 7 glasi: 1 

Kad neki vestak dostavi svoj izvestaj, taj izvestaj, ili neki njegov deo, moze u ceIini biti 
uvrsten u dokaze, pod uslovom da je relevantan i poseduje dokaznu vrednost. Kao opste 
pravilo, Pretresno vece ce prihvatati sarno one de love izvestaja i dodatnih materijala koji 
su predoceni vestaku tokom usmenog svedocenja. Izvori koje je vestak koristio za 
pripremu izvestaja nece biti prihvatani u celosti. Medutim, izvestaji vestaka mogu da 
sadrZe kompletne reference kako bi se Vecu olaksalo utvrdivanje njihove dokazne 
vrednosti i, u krajnjoj liniji, tezine koju im treba pridati. 

3. S tim u skladu, Pretresno vece, na osnovu pravila 54 i 89 Pravilnika 0 postupku i dokazima 

Medunarodnog suda, ovim POTVRDUJE da su u spis uvrsteni sledeci dokumenti: 

a. Sledeci dokazni predmeti uvrsteni su u spis: P1220, P1223, P1501, P1826, 6D251, 

6D409, 6D443, 6D571, 6D610, 6D927, 6D1330, 6D1334, 6D1335, 6D1336, 

6D1337, 6D1339, 6D1341, 6D1345, 6D1346, 6D1347, 6D1351, 6D1354, 6D1356, 

6D1361, 6D1369, 6D1370, 601371, 6D1372, 6D1373, 6D1412 i 6D1424. 

I Nalog 0 postupku i dokazima, II. jul 2006. godine, par. II (izmenjen Odlukom po Zajedni~kom zahtevu odhrane za izmenu 
Naloga 0 postupku i dokazima, 16. avgust 2006. godine). 
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b. Slede6i dokazni predmeti nisu uvrsteni u spis:2 1D236, 1D257, 1D285, 1D286, 

1D364, ID403 i 1D405. 

c. Slede6i dokazni predmeti oznaceni su radi identifikacije dok ne bude gotov njihov 

prevod: 1D406/ 6D292, 6D294, 6D362 6D1323, 6D1326, 6D1328, 6D1331, 

6D1333, 6D1353, 6D1355, 6D1359, 6D1365, 6D1374 6D1418, 6D1419, 6D1420, 

6D1421, 6D1422, 6D1423 i 6D1425. 

Sastavljeno na engleskom i francuskom jeziku, pri cemu se merodavnim smatra tekst na engleskom. 

Dana 13. maja 2008. godine 
UHagu, 
Holandija 

/potpis na originalul 
sudija lain Bonomy, 
predsedavajuCi 

[pecat Medunarodnog suda] 

2 Vidi usmenu odluku od 16. avgusta 2007, T. 13787-13788. Ovi dokazni predmeti povuceni su iz spisa posto su se tuzilastvo i 
odbrana slozili oko toga da oni nisu od presudnog znacaja za pitanja u ovom predmetu iii da se radi 0 duplikatima dokaznih 
predmeta koji su vee uvrsteni u spis. 

3 Ovaj dokazni predmet vee je uvrsten u spis na osnovu usmene odluke od 20. marta 2007. godine. Medutim, u elektronski sistem 
za vodenje sudenja unet je sarno delimican prevod, koji ne sadrzi relevantne clanove koji se pominju u dokaznom predmetu 
6D668. 
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